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har nævnt din unge Offieerers Lyst til at gifte 
sig, hvad der ogsaa er anført i det andet 
Thing, at der var. unge Officerer, som gjerne 
vilde gifte sig, og unge Piger, som gjerne vilde 
have dem; men jeg kan, som sagt,, ikke godt 
anerkjende det som Grund til at»søge de nu 
bestaaende Forhold forandrede. Naar jeg har 
talt om Statens Interesse med Hensyn til 
Officerernes Giftermaal, vil jeg herved gjøre 
den Bemærkning, at jeg«derved ikke udelukkende 
har forstaaet, at Staten skulde sørge sor ikke 

X at blive bebyrdet, med deres Efterladte, men 
jeg»mener, at Staten er interesserei si at have 
dygtige og brugbare Offieerer, og jeg har sor- 
klaret, hvorledes jeg troer, at Osficerernes 
Dygtighed »og Brugbarhed under mange Om- 
stændigheder kan indskrænkes ved Familieforhold, 
som kunne gjøre det vanskeligt sor dem at op- 
fylde deres Pligter baade imod deres Familie 
og imod Tjenesten. Naar en æretLand,sthings- 
mand (Bjerring), som« sidder tilhøire, sor mig, 
har nævnt Geistligheden som en Stand, han 
troede at kunne sætte ved iSiden as Officeer- 
standen, og som ikke var underkastet nogen 
Indskrænkning, troer jeg dog, at det, navnlig 
hvad Geistligheden angaaer, tør antages som 
Noget, der er betegnende for denne Stand, at 
den ene Geistlige sikkerligt er interessereti hvor- 
ledes den anden optræder i Verden, og dette 
meget mere, end Tilfældet er med andre civile 

,Embedsmænd i Almindelighed. Naar den 
samme ærede Landsthingsmand har meent, at 
man meget maatte befrygte en uheldig Virk- 
ning af de bestaaende Lovbestennnelser med 
Hensyn til Offieerers Giftermaal i Henseende 
til Ufædeligheds Fremgang iblandt dem, saa 
skal jeg, da det jo er et meget delicat Punkt 
at undersøge en Stands Sædelighed eller Usæde- 
lighed, ikke indlade mig paa  at undersøge, 
hvorvidt Uscedelighed skulde være tiltaget, efterat 
de nærværende Restrietioner for Giftermaal ere 
blevne indførte, men jeg troer virkelig ikke, at 
det kan siges at have været Tilfældet. 

l M a r i n e 1 n i n i s t e r e n :  Maa jeg bede om 
Ordet? , » 

F o r m a n d e n :  Dersom »den høitærede 
Marineminister ønsker at udtale sig i et län- 
gere Foredrag, saa maa jeg standse - For- 

X 

handlingerne nu; thi længere end til Klokken sz 
2 kan Møder ikke vare. 

, M a r i n e m i n i s t e r e n :  Det er kun et 
Par Ord, jeg vil tillade mig med Hensyn til 
de Yttringer, der faldt fra den iiæstsidste ærede 
Taler (Bjerring) om, at jeg havde brugt ,Ud- 
trykket ,,villieløs" om Officererim Dersom jeg 
havde brugt dette Udtryk, til i Almindelighed 
at betegne den militaire Stand, vil jeg tilstaae, 
at det var et mindre heldigt valgt Udtryk, 
ja endogsaa et urigtigt Udtryk; men jeg troer, 
at Billigl)ed·kræver, at det bliver taget i For- 
bindelse med, hvad jeg talte om. Jeg talte 
om Officerernes mobile Tilstand, og hvorledes 
det iiodveiidigviis maa være Regjeriiigens Ret 
at kunne kræve af enhver Officeer, uden at 
spørge, om hanhkaii eller ikke, om det kunde 
være ham tilpas eller ikke i hans Faniiliefor- 
hold , at«haii uden Ophold skal flytte fra det 
ene Sted til det andet. J  saa Henseende bli- 
ver deri Militaire villieløs, og dermed mener 
jeg ikke at kunne fornterme nogen Officeer, 
hverken i Armeen eller i Marinen; thi det er 
vist nok, at, naar han ikke vil, saa kan han 
lade det være; men Folgerne for ham deraf 
ville da sikkerligt ikke blive de, han vilde ønske. « 

Lü t t i chau :  Jeg skal tillade mig at be- 
mærke, at dette forekommer mig at være lige- 
saa uheldig en Forklaring som den forrige. 
cJal Ja  l) » » « 

Vlech ingbergx  Jeg vil tillade mig at 
foreslaae, om der ikke efter de Udtalelser, der 
have fundet Sted i forskjellige Retninger om 
denne Sag ,  maatte findes at være Anledning 
til at overgive dens Drøftelse til et Udvalg, 
førend man fortsætter denne Behandling. cJa l) 

F o r m a n d e n :  Jeg veed ikke ret, om det 
nu gjorte Forslag gaaer ud paa, at der skulde 
nedsættes et Udvalg, saaledes at førsteBehaiid- 
ling kunde fortsættes, efterat dette Udvalg 
havde afgivet sin Betænkning? (Bleching- 
berg: Sal) Det er altsaa et Forslag til Ud- 
sattelse af Sagens første Behandling. Jeg 
tør da maaskee antage, at man idag i dette 
Alt-øde vil kunne faae dette formelle Spørgs- 
maal afgjort; jeg veed ikke, om Nogen ønsker 
at yttre sig i,saa Henseende? 

Viser-ning: Jeg vilde blot tillade mig at . 


